
Ducttusj hsrzogthum, haubtxnanaohafft, 

Verwaltung, Herzogya, vojvodya, Gapltánya; 

enu Governáníe. 

HIPOLIT. Dici. I.(Prepis) '201 



/ / 

' "öl /T; D/cř. 



Primipilaris, Zur haahtmanschaft der ersten 

rott. kar h1 Capitaníi tiga pérvega kardéla 

shlísiii. ta pervi, ta spréjdni. pervatrópen. 

HIPOLíT; Diet. I ' 506 



HIPOLIT« Dici. LíPrepislI y{ 



-m, iŽíZ&z ^ 

/<íiM-^i£t "x^bo i 

Pe^t/ttStsCatÁiM»,, *"« ^í* '^o-^Ctí aSuv^e^x/su-e^e*. ^ 

^ cit/,' Čt-utýt^ZsK*.*. (/tsy^/^^fé 

df/rf. -fc, df 

H1P0L1T« Dici. I.(Profes). 

5 



'Vec+d^S. / 

<&/* sirČtflu&tít ' 

HIP0L1T: Dlet. I y ^ 

Z 



, l^^f^dpLsu^eCi* - Žcoksuc^ , 

HiPOLIT: Dici II, 



H1POL1T: Dici K, 



: (^stoč>í 'syí^&C*. ; Č^Jy/c^x<s2»t /> s&SKtc*« 

HIPOLIT: Dici II, ^ 



HlPOL/I; D/ct. I 3^ 
£7 



Epiftylium, ein dekel oder laiopf auf einer 

Saul. en pokroviz, knoff, glavizh ali Capitél 

na enimu ftebru. 

H!P01 !T« Diet. I.(Přepis) , 216 



Capitellum, kopflein, haubtlein. glavíza, gla- 

vízh ali capitél na ftebrii, knof na mezhi. 

H1P0L1T« Diet. I.(Přepis) m 



Capitulum, haubtlein, glavíza. Gapitel im buch, 

poftava. Capitell an der Saul. capitéll, glavízh 

na rtebrú. Ver samb lung der Thumherm, oder anderer 

ordenspersonen. sbráliszhe tih. chórarjou, ali dru- 

sih duhovnih éniga ordna. 

H1P0L1T« Dici, L (Přepis),, 82 



HIPOLIT: Diet. II, 4/ 



Abhinrunnen oder Tropfen, doli tezlii, kápati, 

soleéjti, aaré^ti, kápiti, S. diftlllo. 

HIPOLIT: Diet. H. 2 



' . m. * 
Sintrftuffen. noter kapitl, nakapiti. 

Inrtillare. 

H1POLIT: Diet. řf, 4S 



KnBpf an einer saul»glavizh,ali Capitél eniga 

rtebrá. Epiftylium. 

lo5 

H1P0UT: Dici llf 



HIPOLIT: Diet. li, &■/ 

ö 



HiPOLiT: Dicf. il,^/ 



xsiAst^a^o& 

HIPOLIT; Dicf. II, 3/ 



HIPOLiT: Diet. II, 



Tarpejus mens, ein berg bey dem Gapitolio Zu 

Rom. en hrib per Capotoliu v'Rimu, 

HIPOLIT, Dictr 2o 
Nomenclaíura regionům, 

populor .'rn eJ.c. 



O-K-cc^ s 

HIPOLIT; Diet. II, ^ 



aj^př/C ■ íyyáL 

H IP O LIT« Diet. 1. (Prepis) /U6 



HIPOLIT: Diet. l/ S/f 



HIP0L1T 

* * 

'isH. 

Diet. UProPisl 



Blutstropfen.kerváva fraga»kápla* 

gutta sangvinis. 

HIPOLIT: Dici W. j1 



JstLLfct, ^ • ť5^^e/ *>■£ . 

HI PO LI T: Diet, II, -y#? 

6~ 



J&- s /*> sTt^só;**^ jfyt> '. 

HIPOLIT: Diet. 1/^ 



HIPOLIT; Diet. I ^ l£r 



Stilla, wassetropf, tropf, vodéna kápla, 

srága. 

HIPOLIT: Diet. 1 t 623 



'f yfiityJUt ^ o&ay+^e,'. . 

HIPOLIT: Dicř. !íf -ffq 



Gutta in aquam Incidens, facit Bullamj ein 

Tropf ins wasser fallend, maciiet ein Wasser- 

blase; ena kapla ali Praga v'udo padezha ftury 

en vodeni miliurz; 

riPOUT, Dict.3 
Orbis pietu3, 4 



d^4C,$<SL£ t&j^uwy^ut-1 tsbc Jjioýýe*. ý&e+irč*- 

£&cJb^c? *Í)s£x f <^<? 

HIPOLÍT: Diet. I 

5 



^ciuyH^O/- 

/^poc^t. ^*'c SLyybc tčeiJe« 

sO&wz *a^~ ^ ^dUó^o 

ét*de' i£e 'V&íi^č, 

HiPOUnDicU , ^ 
j- 

 : : J 



sOu/ *6e . /f ^2/^ 

HIPOL/i; Diet. I/ 5/^ 

5 



Intertinctus, ut Intertinctus guttis aurejs. 

hin vnd wider mit güldenen Tropfen gesprengt, 

sem ter ke is nátimi káplami oshkroflen. v'me3s 

is nátimi t6rhízaml nastávlen, potrosiaen, na- 

ft ílcan. 

H10 O L! T; Diet. I , 319 



Bffluxio, et Effluxus, das ausflßessen, 

t^ahéníc, ťolaéníe, 1 dpleníe• 

vun 

H!P OUT t Diet. I. (Prepis )t206 



JLito^fé^-*. AS^Í stZaí, 

/yi*(i^-<>-^j t0is£ ťcítd^QSc. . 

ije.: JÍÍ^j. / //b/ vi^c č^foccM^ i /P&e^ídyits, 

HIPOLiT« Diet. KPrePis^ 



Dertillatio, abriessung, haubtflus, dóli 

kápaníe, kápleníe, doli folaénie. glavni 

nahdd, ali cathár. 

HIP0L1T « Diet, UPrePis) ^ 



Gmttans, das tropfen thuet. kar kápa ali 

káple, srárhi: kaplebzh, sraHieizh. 

H I POLI T: Diet. I •265 



e nube ftillat (defluit guttatim) pluvia, et Im- 

ber, Aus der wolcke Tröpflet herunter tropfen» 

weis der Regen, Vnd Plazregen. s'oblaka kaple 

doli, ali rofsi po kápelzah ta desh, inu ploha, 

ali nagal desh. 

HIPOLITi Diet: 
Orb.s pi-tus. 4 



Vinum Publimatum e fecibus vini in aheno cui Pu- 

pe rimp o fit um alembicum vi Caloris extrátům Deftil- 

lat per tubum in vitrum. Der Brandwein. Aus den 

weinliefen in einem kessel über welchen gesteil ist 

ein Brennkolbe durch krafft der hiz heraus gezogen 

Tropffet durch das Röhrlein in das Glasf Tu shganu 

vinu. is vinskih droshy v'enim kotlu věrhu kateriga 

je požtavlen ta klabúk fkus muzh te vrozhine vun 

svlejzhen: potégnen: kaple s'tiga rorka ali s'ze- 

vy, v'ta glash. 
HIPOLIT, Diet.; 

Orbis pieto. 24 



Vinum rubllmatum e fecibus vini in aheno cui Pu- 

pe rimp o pitum aéembicum vi Caloris extrátům DeTtll» 

lat per tubum in vitrura. Der Brandwein. Aus den 

weinhefen in einem kessel ílber welchen gestell ist 

ein Brennkolbe durch krafft der hiz heraus gezogen 

^ropffet durch das Röhrlein in das Glas. Tu shganu 

vinu,is vinskih droshy v*enim kotlu verhu kateriga 

je poftavlen ta klabúk fkus muzh te vrozhine vun 

svlejzhen: potégnen: kaple s'tiga rorka ali s'ze- 

vy, v'ta slaeh. hlPOLIT, 

Orbis pietu-. 24 



Guttans, das tropfen thuet# kar kápa ali 

kápie. sráThi: kaplel>zh, srarhe^zh. 

H I POLIT: Diet. i»265 





das Abhinrünnen. doli káplenie, solséjnle, kapanle. 

Diftillatio. 

HIPOLiT: Diet. II, 2 



das Tropfen•kápanie,kaplenle,rolsénle.popuszhánle. 

ftlllatio^dertillatlo« 

H1POLIT; Diet. II, 

199 



Guttatim. Adu. tropfechtig, ein Tropfen nach 

dem anderen, kápla po kapli, fna kápliza Pa 

drúgo, po káplizi, po srafiiizi. 

H1POL1T: Diet. I >265 



^ *pbskt. e^oG, 

HIPOLIT; Diet. I , 



Simpulum, ein enges gässlein, darin man mir 

tropfenweis schütten kan. opfergescliirr. éna 

tésna gáfsiza, kamar se le po káplizi móre 

vlýti. túdi ena pýtna poTsoda, katero so per 

offrih. nékadaj núzali. 

H i POLIT: Dlet. I » 607 



H1POL1T: Dici II, 



i'ropfechtig, ein Tropf nach dem andern.po kapelzi, 

kapla po kapli.Guttatim. 

HlPOUT*. D'ici 



&c<*t 

Mano, 

guttae Tangvineae manant. es trieffen bluts- 

tropfen aus der wunden, kápajo kerváve káplize 

is ráne. 

H i fOLIT: Diet. I, 358 



S&cyr^ire 

e nube ftillat (deflult guttatlm) pluvia, et Im- 

"ber, Aus der wolcke Sröpflöt herunter tropfen- 

weis der Hegen, Vnd Plazregen« s*oblaka kaple 

doli, ali rofsí po kápelzah ta desh, inu plóha, 

ali nagal desh. 

H1POL1T, Dict.s 
Orbis pictus, 4 



Gompluvium, ein orth, da sich von vielen Tachern 

das regenwasser samlet. enu mejftu, kir Fe od ve- 

lika Pt re j h. ta kopníza sbera, inu vkup istéjka. 

H1H 0L1 i » Dici, L (P. , ^22 



Cirtema, Cistern, darein man das Regenwasser 

samlet. fhtema, kamar fe kopníza sbera. 

HIP Ol D i c t. 1.1P"Q P'3 \ M 



/ JLy&oc'X^ir. ^iOgscc^t 

HIPOLIT: Dici liř 



yßlcr 

Hegenwasser, deshévna voda, Deshévniaa, 

kopniza« aqua pluvialis. 

HIPOL1T: Diet. 11» 



- (A- 'xc 

Kappe,halskappe. menírhka kápa,all kapúz. 

Cucullus,cuculio. 

H1POLIT; Die). II, lol 



Fabeta, bonenkooh, bononmaess. bOböaski 

jttidzhüik, bob^k, katdrlga Cupucinary rádi 

jeáb. 

HIP0L1T« Dicí. I , 234 



CAUlt- 

Flos Africanus. Thunisblum einfach vnd dopelt 

Florón ena rumena ali gjéla Rosha. fe per Cápu 

cínarjiii mozlmú fhpóga. 

HIPOLIT- Diet; 
Index aiphabeticus 

arborum etc. , 10 



/ 
^zyt-aMsTi.. Ú«Z^MS>/ údyf-^o. 

HIPOLIT: Dici II, 



HIPOLIT; Diet. II, -for 



Caftratus dicitur Capo, et Faginatur in ornitho- 

throphio. Gelcoppt, heist er ein Gapaun, Vnd wird 

gemästet in dem hünerkorb. okopúnen fe jimenuje 

en kapún, inu Te pita v'kurniku. 

HIPOLIT. Dict: 
Orbis plctus, 8 



jJiíoK, d&tt&yibi . iAó^Án S 

HIPOL1T: Diet. II, -fl# 



^eitmantel, Reitrock, plaszh, kaput ali 

faresha sa jéisřio. sagum, Chlawys. 

HiPOÜf; Olcl \\t i5o 



Uberkleid, sgúml gvant, farésha, kaput. 

Amiculum, lacoma. 

HIPOLÍT: Dicř. íf,203 



Überrock.gg^rna fťíknía, farásha,kapťft • 

laena,Pagum. 

HIPOUT; Dici. II, 204 



HIPOUT« Diet. L (P rep/s J / 



Ciilamys, kriegskleid. Reit rokli. sholnérska 

opráva. plajfii, faréslia, ali capút. 

H1P0LIT■ Diet. I.(Prepis).. 94 



Laena, ein liberkleid, Überrock, éna farefha, 

en kaput, ali pláiszh. fgurnu oblazhýlu, fgurni 

gvant, ali siíknia. 

H1 POLIT: DÍCt. I » 333 



HIP O LIT" Dici. UPropis)^ 5 



Pallia cuii petagio (:focali:) et Manicatas togas; 

Thoraces cum globulis et manicis; Mantel mit dem 

kragen» Vnd Ermleröcke; wamneser mit knöpfen, Vnd 

Ermein; jjshnidar dela] plajrhzhe s'vratnikam. inu 

farlshe all kapúte; koTsake ali jope s'knofmy lnu 

s'rokavralj 

HIPOLIT, D i Ct.? 
Orbis pictus, 26 


